














(NL): BELANGRIJK, ZORGVULDIG DOORLEZEN EN BEWAREN ALS 
NASLAGWERK.

MONTAGE:
Volg de instructies altijd op. De huidige wetgeving vereist dat hoogslapers en 
stapelbedden zijn voorzien van 4 veiligheidsrails en een ladder of platform voor het 
bovenste bed. De hoogslaper/het stapelbed voldoet aan de eisen voor veiligheid 
en duurzaamheid overeenkomstig de Europese norm EN 747:2012 A1:2015.

MATRAS:
Dit bed is ontworpen voor gebruik met een matras met een lengte van 200 cm en 
een breedte van 90 cm. De totale dikte mag niet meer zijn dan 16,1 cm. De 
bovenkant van de matras mag niet voorbij de markering op de ladder/de stijl voor 
de veiligheidsrail komen.

WAARSCHUWING:
Hoogslapers en het bovenste bed van stapelbedden zijn niet geschikt voor 
kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel door vallen. Stapelbed-
den en hoogslapers kunnen bij onjuist gebruik een ernstig risico op letsel door 
verwurging inhouden. Bevestig of hang nooit voorwerpen aan enig deel van het 
stapelbed die niet zijn bedoeld om met het bed te worden gebruikt, waaronder 
touwen, linten, koorden, haken, riemen, tassen en dergelijke. Kinderen kunnen 
bekneld raken tussen het bed en de muur, een schuin dak, het plafond, aangren-
zende meubelen (bv. kasten) en dergelijke. Om het risico op ernstig letsel te 
vermijden, moet de afstand tussen de veiligheidsbarrière aan de bovenkant en de 
aangrenzende constructie kleiner dan 75 mm of groter dan 230 mm zijn. 
Gebruik de hoogslaper/het stapelbed niet als er een constructiedeel defect is of 
ontbreekt.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES:
Controleer regelmatig of alle bevestigingen correct zijn vastgemaakt. De kamer 
moet worden geventileerd om de luchtvochtigheid laag te houden en schimmel in 
en rond het bed te voorkomen.

REINIGING:
Gebruik een doek en milde zeep om houten, gelakte, geverfde en gelamineerde 
oppervlakken schoon te wrijven. Gebruik geen oplosmiddelen.

GRENEN HOUT:
Hout is een nog werkend materiaal, door bepaalde invloeden zoals vocht en 
temperatuurverschillen kunnen lange bed panelen licht gebogen zijn.
Maar wanneer de lattenbodem en het bed is gemonteerd zoals aangegeven in de 
montage instructies, zullen de bed lamellen weer rechtgetrokken worden.

(F): IMPORTANT. A CONSERVER ET LIRE ATTENTIVEMENT.
Conforme à la norme européenne EN 747-1 & -2 : A1:2015 pour la 
sécurité et la stabilité

ASSEMBLAGE:
Veillez à toujours respecter ces instructions. La législation actuelle exige que le lit 
mezzanine/le couchage supérieur des lits superposés soit équipé de 4 barrières de 
sécurité et d'une échelle ou plateforme pour accéder au couchage supérieur. Le lit 
mezzanine/les lits superposés sont conformes aux normes européennes EN 
747:2012 A1:2015 de sécurité et de durabilité.

MATELAS:
Le lit est conçu pour un matelas de 200 cm de long sur 90 cm de large. 
L'épaisseur du matelas ne doit pas excéder 16,1 cm. Le haut du matelas ne doit 
pas dépasser le symbole visible sur l'échelle/la colonne de la barrière de sécurité.

AVERTISSEMENT:
Les lits mezzanine et le couchage supérieur de lits superposés ne conviennent pas 
aux enfants de moins de six ans en raison du risque de chutes pouvant entraîner 
des blessures. S'ils ne sont pas utilisés correctement, les lits superposés et les lits 
mezzanine peuvent présenter un grave risque de strangulation. N'attachez ou ne 
suspendez jamais aux lits superposés des éléments qui ne sont pas conçus pour 
être utilisés avec les lits, par exemple, mais sans s'y limiter, des cordes, des 
ficelles, des cordons, des crochets, des ceintures et des sacs. Les enfants peuvent 
se retrouver coincés entre le lit et le mur, une pente de toit, le plafond, des 
meubles contigus (p.ex. des armoires) et d'autres éléments similaires. Afin de 
prévenir le risque de blessure grave, la distance entre la barrière de sécurité 
supérieure et la structure contiguë ne dépassera pas 75 mm ou sera supérieure à 
230 mm. 
N'utilisez pas les lits superposés/le lit mezzanine si un élément structurel est 
endommagé ou manquant.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN:
Vérifiez régulièrement si tous les éléments d'assemblage sont fixés correctement. 
Aérer la pièce s'avère nécessaire pour maintenir un faible niveau d'humidité et 
empêcher la formation de moisissure dans et autour du lit.

NETTOYAGE:
Les surfaces en bois, laquées, peintes ou laminées doivent être nettoyées à l'aide 
d'un chiffon et d'un savon doux. Évitez les solvants.

L’ESSENCE PIN:
Le bois est une matière vivante. Les changements de température et l’humidité de 
l’air peuvent légèrement incurver les tasseaux pour le sommier à lattes ainsi que 
les barrières de sécurité. Pour faire disparaître une éventuelle incurvation veuillez 
suivre l’instruction.

(GB): IMPORTANT, READ CAREFULLY -RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

ASSEMBLY:
Always follow the instruction. Current legislation requires that the high bed / bunk 
bed must be fitted with 4 safety-rails and a ladder or platform for the upper bunk. 
The high bed / bunk bed meets the European EN 747:2012 A1:2015 standards for 
security and durability.

MATTRESS:
This bed is designed to use a mattress size 200 cm long and 90 cm wide. The total 
thickness must not exceed 16,1 cm. The mattress top must not pass the marking 
on the ladder / the post for the safety-rail.

WARNING:
High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six 
years due to the risk of injury from falls. Bunk beds and high beds can present a 
serious risk of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang 
items to any part of the bunk bed that are not designed to be used with the bed, for 
example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags. Children 
can be become trapped between the bed and the wall, a roof pitch, the ceiling, 
adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like. To avoid risk of serious 
injury the distance between the top safety barrier and the adjoining structure shall 
not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm. 
Do not use the high bed / bunk bed if any structural part is broken or missing.

MAINTENANCE  INSTRUCTIONS:
Check regulary that all assembly fastenings are properly tightened.  Ventilation of 
the room is necessary in order to keep the humidity low and to prevent mould in 
and around the bed.

CLEANING:
Wooden, lacquered and painted as well as laminated surfaces should be wiped 
over with a cloth and a mild soap. Avoid solvents.

PINE MATERIAL:
Wood is a living material. Because of influence from changing temperatures and air 
moisture, the bed side rails for slats, and front and back safety guards can be 
slightly curved. 
By following the instruction the curving  will disappear.

(D): WICHTIGER HINWEIS, BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN 
UND ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

MONTAGE:
Befolgen Sie stets die Anweisungen. Aufgrund der derzeitigen Gesetze muss jedes 
Hochbett/Etagenbett mit vier Sicherheitsgeländern und einer Leiter oder Plattform 
für die obere Ebene ausgestattet sein. Das Hochbett/Etagenbett erfüllt die 
Anforderungen bezüglich Sicherheit und Dauerhaltbarkeit der Norm EN 747:2012 
A1:2015.

MATRATZE:
Das Bett ist für die Verwendung einer Matratze mit den folgenden Abmessungen 
ausgelegt: Länge: 200 cm; Breite: 90 cm. Die Gesamtdicke darf höchstens 16,1 cm 
betragen. Die Matratze darf nicht höher als die Markierung an der Leiter/die 
Anbringung des Sicherheitsgeländers sein.

WARNHINWEIS:
Hochbetten und die oberen Betten von Etagenbetten sind nicht für Kinder unter 
sechs Jahren geeignet, da ein Verletzungsrisiko aufgrund von Stürzen besteht. 
Hochbetten und Etagenbetten können bei falscher Benutzung ein ernsthaftes 
Verletzungsrisiko aufgrund von Strangulierung bergen. Hängen Sie nichts am Bett 
auf, das nicht für die Nutzung mit dem Bett vorgesehen ist. Dies schließt unter 
anderem Seile, Stricke, Kabel, Haken, Gürtel und Taschen ein. Kinder können 
zwischen Bett und Wand sowie zwischen Bett und Dachschrägen, Decken und 
angrenzenden Möbelstücken (z. B. Schränken) eingeklemmt werden. Um ernsten 
Verletzungen vorzubeugen, sollte der Abstand zwischen der oberen Absturzsi-
cherung und angrenzenden Möbelstücken entweder 75 mm nicht überschreiten 
oder aber mehr als 230 mm betragen. 
Nutzen Sie das Hochbett bzw. Etagenbett nicht, wenn ein Teil der Konstruktion 
beschädigt ist oder fehlt.

WARTUNGSANWEISUNG:
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Verbindungselemente ordnungsgemäß 
angezogen sind. Die Belüftung der Räumlichkeiten ist erforderlich, um die 
Feuchtigkeit niedrig zu halten und Schimmel in und um das Bett zu verhindern.

REINIGUNG:
Holz, lackierte und gestrichene sowie laminierte Oberflächen können mit einem 
Tuch und einem milden Reinigungsmittel abgewischt werden. Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel.

KIEFER MATERIAL:
Das Holz ist ein lebendiges Material, durch Einflüsse von Feuchtigkeit en 
Temperaturunterschiede können verschiedene lange Bettseiten leicht krumm sein.
Bitte beachten Sie, dass die Sie genau die Aufbauanleitung folgen, die Krümmun-
gen sind nachher nicht mehr sichtbar.
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